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lemények küldendők. 
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szabott áron fogadtatnak 

el Gyulán, 

a kiadó hivatalban. 

Nyilt-tér so ra 10 kr. 

Szoinoru napok. 
„ M e g n e h e z ü l t az i d ő k v i h a r o s j á r á s a 

f ö l ö t t ü n k . " 
B i z o n y m e g n e h e z ü l t . 
Az É g h a r a g j a n e m k i m é l t e m e g a m i 

v á r m e g y é n k e t s e m . Az a b o r z a s z t ó j é g v i h a r , 
a m e l y t ö n k r e t e t t e az o r s z á g e g y h a r m a d r é -
s z é b e n a v e t é s e k e t , e l l á t o g a t o t t m i h o z z á n k 
is P é t e r - P á l e s t é j é n 9 ó r a k o r . A k é t e g y h á z i 
h a t á r és a g y u l a i h a t á r n a k m i n t e g y S 0 0 0 
k a t . h o l d f ö l d j é n r ö v i d t i z p e r e z a l a t t m e g -
s e m m i s ü l t e g y e s z t e n d ő s z é p r e m é n y e . A 
G y u l á t s z e g é l y e z ő , G y u l á r a g r a v i t á l ó , t e h á t 
k ö z g a z d a s á g i f o r g a l o m b ó l r e á n k f ő f o n t o s s á g ú 
a r a d m e g y e i k ö z s é g e k : E l e k , O t t l a k a , S z é k -
u d v a r , S i k l ó és N a g y - P é l h a t á r a i n a k t e r m é s e 
is t e l j e s e n e l p u s z t u l t . 

É s n e m i s a j é g a l e g n a g y o b b b a j , h a -
n e m a n a g y e s ő k és a n y o m u k b a n b e á l l o t t 
r o p p a n t h ő s é g , a k ö d és a r o z s d a , m e l y e k 
r o h a m o s m e g s e m m i s ü l é s s e l f e n y e g e t i k a ruég 
t e l j e s e n m e g n e m é r t v e t é s e k e t , a l a p o s r é t i 
f ö l d e k e t , t e h á t a - v á r m e g y é n e k ó r i á s i , v a g y i s 
s z á z s z o r t a n a g y o b b t e r ü l e t e i t , m i n t a m e n n y i 
a j é g v i h a r á l d o z a t á u l e s e t t . 

E g y "héttel e z e l ő t t is, m e n n y i s z é p e t , 
m e n n y i j ó t , m e n n y i v i g a s z t a l ó t j e l e n t e t t e n -
n e k a z e l m ú l t é v b e n i s s o k c s a p á s s a l m e g -
l á t o g a t o t t , s e r t é s v é s z és filokszéra, f o r g a l o m 
és k e r e s e t h i á n y á l t a l m e g b é n í t o t t B é k é s v á r -
m e g y é n e l e , a r é s z b e n l e t a r o l t , r é s z b e n s i ra -
l o m h á z z á v á l t f ö l d e k k é p e . P ó t l á s á t a m ú l t 
e s z t e n d ő k v e s z t e s é g e i n e k és a m i ezzel e g y ü t t 
j á r : b é k e s s é g e t , e g é s z s é g e t , b o l d o g s á g o t ; az 
e l é g e d e t l e n e k c s i l l a p o d á s á t , s o k á l d a t l a n szé t -
h ú z á s n a k m e g s z ű n t é t : m i n d e n t , a m i v é g s ő 
e r e d m é n y é b e n e r k ö l c s i s a n y a g i e r ő n k e t n e -
ve l i . A sors , m i n t h a e g é s z e n v e l ü n k l e t t v o l n a . 

J ó v o l t a z i d ő j á r á s , v e s z é l y t e l e n n e k b i -
z o n y u l t a f e l l é p e t t r o z s d a , f e j l ő d ö t t a k a l á s z , 
f e l - f e l s z ö k k e u t a g a b o n a á r a , r e m é n y k e d ő 
ö r ö m m e l k é s z ü l t a g a z d a az a r a t á s r a , s ö r ü l t 
v e l e m i n d e n k i , m e r t h i s zen a g a z d á é v a l e g y 
n á l u n k m i n d e u o s z t á l y ö r ö m e s b á n a t a . 

É s m i n ő f o r d u l a t az ú g y n e v e z e t t m u n -

k á s k é r d é s b e n ? A m e z ő h e g y e s i m u n k á s t a r t a -
lék , n o h a a k ö z e l m u l t a k t a p a s z t a l a t a i i n d o -
k o l t á k , az i d é n t e l j e s e n f e l e s l e g e s n e k b i z o -
n y u l t ; a k i B é k é s v á r m e g y é b e n m é l t á n y o s fe l -
t é t e l e k m e l l e t t a r a t ó k a t a k a r t s z e r z ő d t e t n i , 
k a p o t t i t t h o n b ő s é g e s e n ; a p á r e s z t e n d e i 
r e r i t e n c z i á n a k , t u l k ö v e t e l é s e k n e k a l i g h i r e s 
h a m v a ; a n é p b o l o n d i t ó k és l á z í t ó k m i n d e -
n ü t t s i k e t f ü l e k r e t a l á l t a k , l e g h i v e b b p r o -
z e l i t á i k c s e r b e n h a g y t á k és k i á b r á n d u l t a k 
b e l ő l ü k . 

E g y h é t t e l e z e l ő t t m é g j o g g a l r e m é n y -
k e d t ü n k b e n n e , h o g y a k i k ö n h i b á j u k o n k í -
vül r é s z e s a r a t á s t n e m v á l l a l h a t t a k , m i n t 
n a p s z á m o s o k f o g n a k t i s z t e s s é g e s k e r e s e t h e z 
j u t n i . G y u l a v á r o s á b a n m a g á b a n m i n t e g y h á -
r o m s z á z f ő n y i v o l t a r é s z e s a r a t á s b ó l k i m a r a d -
l a k s z á m a s i g a z á n v é r z i k az e m b e r sz ive , 
m i k o r a f ü g g ő t e r m é s t s ú j t ó c s a p á s u t á n , 
n a p r ó l - n a p r a m e g g y ő z ő d h e t ró l a , h o g y s zá -
z á v a l k í n á l k o z n a k az e m b e r e k a k á r r é s z r e , 
a k á r á t l a g , a k á r n a p s z á m b a n a r a t n i , n e m c s a k 
h o g y n e m t u l c s i g á z o t t , h a n e m a r a t á s i i dő -
s z a k b a n e d d i g p é l d á t l a n u l á l ló , r e d u k á l t f e l -
t é t e l e k és á r a k m e l l e t t : — h a s z t a l a n u l ; a 
miinlcáskinálat tetemesen meghaladja a keresletet. 

É s ez t ö r t é n i k az a l fö ld s z i v é b e n , Bé -
k é s v á r m e g y é b e n ! a m e l y r ő l e g y é v t i z e d d e l 
e z e l ő t t v a l ó s á g o s a x i ó m á v á vá l t , a m i t b o l d o g -
b o l d o g t a l a n h i r d e t e t t és e l h i t t , h o g y e n n e k 
a v á r m e g y é n e k az a b a j a , h o g y n i n c s e le -
g e n d ő m u n k á s keze , h o g y k e v é s a n é p e s s é g e ! 

K o m o l y h e l y z e t ez, m e l y n a g y v e s z é l y « -
k e t r e j t m a g á b a n . A b o r z a l m a s c s a p á s o k u t á n 
e g y e l ő r e ccnk ist^rsi g o n d v i s e l é s b e n l e h e t 
b í z n u n k , a h h o z l e h e t f o r d u l n u n k , h o g y s z ű n -
j é k m e g s u j t o l ó k e z e ; a d j o n az é g U r a a 
k ö v e t k e z ő n a p o k b a n j o b b i d ő t , h o g y m e g -
ó v a s s é k az, a m i az e d d i g i c s a p á s o k és ve-
s z e d e l m e k u t á n m é g m e g m a r a d t . F o r d u l j u n k 
I s t e n h e z , m e r t az ő s ú j t ó k e z é v e l s z e m b e n 
t e h e t e t l e n a fö ld i e m b e r , t e h e t e t l e n a g a z d a , 
t e h e t e t l e n a m u n k á s e g y a r á n t , k é r j ü k a M i n -
d e n h a t ó t k ö n y ö r ü l j ö n r a j t u n k , m e r t » m e g -
b ű n h ő d t e m á r e n é p a m u l t a t és j ö v e n d ő t . « 

Steinecker Gábor. 

Már emiitettük volt, hogy Steinecker Gábor 
•f;i-. főmérnök, társadalmunk egyik kedvelt és tisztelt 
tngja Zotnborba helyeztetett át és az ottani hivatal 
vezetésével bízatott meg. 

A zombori folyammérnöki hivatalnál is alkalma 
lesz kiváló tehetségét és képzettségét érvényesíteni, 
ii mennyibOD o hivatal vezetése alatt levő 110 
kilométer hosszú Duna szakasz szabályozása fogja 
egyik főfeladatát képezni ; mely czélra az ország-
gyűlés által miulegy 7—8 millió foriut lett csak 
őzen szakasz rendezésére megszavazva; további fel 
adatát fogja képezni az itt megfelelőnek és jónak 
bizonyult árvédekezést meghonositnni, és mivel 
mestere lévőn a tudományos felfogás és gyakorlati 
érzés harmonikus alkalmazásának, meg vagyunk 
győződve, hogy működését ott is siker fogja koro-
názni, a minthogy, a Körös-Berettyó völgy folyói-
nak sikeres és czóltudatos rendezése, nemkülönben 
az ármentesitési és belvízrendezési kérdések he-
lyes megoldása körül is kiváló érdemeket szerzett, 
ugy hogy nz összes ármentesitő érdekeltségnek 
osztatlan bizalmát és tiszteletét vivta ki. 

A folyammérnöki hivatal t isztikarát és sze-
mélyzetét a válás a legfájdalmasabban érintette, a 
mennyiben az áthelyezés által szeretelt kortársu-
kat és főnöküket vesztik el, a ki 16 év óta volt 
a kir. folyammérnöki hivatal tagja és ezen időből 
9 évig a hivatal igazságos és erélyes vezetője, 
illetve főnöko. 

A kir. folyammérnökség tisztikara junius hó 
26-án a hivatal helyiségébon búcsúzott el, mely 
alkalommal a távozót művészi kivitelű, értékes tár-
gyakkal lepte meg; az á t a d á s k o r a hivatni jelenlegi 
vp.*<M.öjo Srorvnsv Arzén kir főmérnök az alább 
közölt igen meleg szavakban adott kifejezést érzel-
meiknek : 

Mélyen tisztolt főmérnök ur 1 
Kedves bará tom! 

A midőn áthelyeztetésed alkalmából a hivatal 
tisztikara és személyzete fájó érzelmek között 
utolsó bucsu tisztelgését teszi, nem mulaszthatjuk 
el ez alkalommal kifejezést adni mély és benső, 
irántad rég idők óta táplált érzelmeinknek. 

Mindnyájan avval kecsegtetjük magunkat, mi-
szerint meg vogy győződve azon őszinte tiszteletről 
és ragaszkodásról, a melylyel a hivatal minden 
tagja veled szemben viseltetik. 

Ezen tisztelet és ragaszkodás azon időponttól 
veszi kezdetét a mióta szerencsések vagyunk igaz-
ságos és bölcs vezetésed alatt szolgálhatni; tisztel-
tük benned az embert, a ki műveltsége, emelkedett 
gondolkodás módja, egyenes jelleme és a sziveket 
hódító előzékeny szívélyes modora által lett előt-
tünk kedvessé és becsültté, tiszteltük benned a 
főnököt, n kit- kora reggeltől késő estig e nagy 
vidék és a köz érdekében egész önzetlenséggel, 
odaadással láttunk működni, kik tanúi voltunk 
azon lelkiismeretes gondnak és fáradhatlan szorga-
lomnak, melylyel elvállalt és reád bizott feladataid-
nak minden dicsekvés uélkül, n szerénységet soha 
ol nem hagyva, teljes szakértelemmel megfelelni 
igyekeztél. 

Tényleg a fokozatos haladás és a siker bizto-
sításával mindenkor czélt értél és hogy a 6zabá 
lyozás terén kifejtett, munkálkodásaidnál mi voltunk 
segédeid, kik jelenleg a hivatalt képezzük, nemes 
önérzet és büszkeséggel tölt el bennünket és ha 
valamelyikünk a munkában lankadni találna, ös/.-
tönül fog szolgálni nekünk a jövőre nézve is az 
önérzet, melyet megtisztelő bizalmad bennünk kel-
tett, n buzdító példa, melyet benned követni igyek-
szünk és az őszinte ragaszkodás, melylyel személyed 
iránt még a távolban is viseltetni fogunk. 

Ily kiváló tulajdonságok mellett a midőn 
hivatalunkat, kis körünket elhagyod, nem csoda ha 
könyezve állunk itt, a midőn neked Isten hozzádot 
jöttünk mondani. 

Távozásod alkalmával kívánjuk, miszerint lel-
jél ott a távolban is oly kedves otthont, mint a 
milyen itten volt és a midőn a tisztelettel felaján-
lott emléktárgyainkra tekinteni fogsz, jussanak em-
lékedbe itt hagyott barátaid és tisztelőid és kívánjuk 
neked, mint mérnöki karunk egyik diszénok és 
serény munkásának, miszerint- a közjó előmozdí-
tására még számos éveken át az eddigiekhez ha-
sonló sikorekkel működhessél. 

Minden jó szívből jövő kívánságaink ismétlése 
mellett ajánljuk magunkat továbbra is szíves emlé-
kedbe ós nagyrabecsült barátságodba. 

Er re a távozó főmérnök búcsúzó kartársainak 
egy igen szép beszédben mondott köszönetet a 
nem várt megemlékezésért és mondhatni, hogy nem 
volt szem, mely ne könnyezett- volna. 

Nem felejtkezett el a tisztelt és szeretett 
főmérnökről az alsóbb rendű személyzet sem, a 
mennyiben a kir. folyam-felvigyázók, az állami 
munka felügyelők, a kotró mosterek és gépészek, 
valamint az állami vízmérési jegyzők számra nézve 
18, testületileg tisztelegtek és vezetőjük Almássy 
Sándor kir. folyam-felvigyázó által elmondott esi-

Tárcza 

Pálffy A l b e r t e m l é k e z e t e . 
Irta; Vadnay Károly. Felolvastatott a magyar tudományos 

Akadémia összes ülésén. 

A mult év utolsó havának 24-dik napján 
temettük el P á l f f y Albertet , kinek irodalmi ér-
dekes a lakját és érdemes munkásságát törek-
szem a kegyeletes emlékezés ez órájában föl-
eleveníteni. 

Nemes hevületü, feledhetetlen korszaknak 
a nemzeti s irodalmi újjászületésnek kitartó hű-
ségű bajnoka volt ő, a ki bátor és nehéz küz-
désben teljesítette mindazt, a mi kiváló tehet-
ségétől és tudásától telt, s ha nem emelkedett 
is azon vezérek közé, k iknek nevével jegyzi 
föl a történelem a kiv ívott győzelmeket; de azok 
oldalán ál lott és munkált, mint harezokban a 
képzett tehetségű és elszánt jellemű vezérkari 
tisztek, e szükséges segitők arra, hogy a küz-
delemből diadal lehessen. 

Midőn a hadi életből meritek képet, tel-
jességgel nem vezet túlzás, sem tóditási szán-
dok, mert nem czélom nagyitgatni szellemi arcz-
képét s elég szerencsésnek érezhetném magamat, 
ha a valóhoz hiven teljesen el tudnám mondani, 
hogy mi és minő volt. Nem is összhangzanék az 
ő komoly természetével, mely szépirodalmi mun-
kaiban az egyszerűt ápolta s az élet folyásában 
mindig a valóságot kereste, ha én most szók 
czi frájába öltöztetném alakját s magasabb talapra 
állítanám, mint a minő tényleg megilleti. D e 
azok is, k i k öt évtizedeken át csöndes polgári 
egyszerűségben s utóbb majdnem teljes félrevo-
nultságban lát ták élni, tudják, hallották róla, 

hogy fiatal korában volt olyan öt évnegyed, 
melyben az ő éles fegyvere, az írói toll, meré-
szen világitott, mint a honvéd szuronya, vágott 
mint a huszár kardja s röppentyűket szórt, mint 
a magyar tüzér csata asztala. 

Beszélyeit , regényeit, melyek a cselekvény 
gondos szövése, az alakok eleven rajza s a nyelv 
keresetlen könnyedsége által vál tak méltókká 
a közelismerésre: háttérbe szoríthatják uj ízlés, 
uj erők divatosb termékei; hírlapírói működé-
sét már is elfeledhették a folyton folyó életnek 
actuális követelései; de megmarad egy hősi kor-
szakban folytatott merész küzdésének emléke; 
valamint irodalmunk története is tartósan jegyzi 
föl azt az érdemét, hogy a magyar széppróza és 
hírlapiról nyelv fejlődési folyamában az ő tollá-
nak jelentékeny szerep jutott, mert azok közé 
tartozott, k ik a régi nehézkes, dagályos, sallan-
gos írásmód helyébe a könnyed, eleven, világos, 
röviden tartalmas, szóval a modern stílt juttatták 
uralomra. 

Szépiró volt ő a szó igaz értelmében akkor 
is, midőn politikát irt. Legkitartóbban azonban 
az elbeszélés terén munkálkodott, bár nem mond-
hatni, hogy működésének ez elég bőtermésü 
ágát bármikor is olyan általános elismerés jutal-
mazta, a minőt érdemelt volna. A z akadémia 
szerezte meg életének utolsó esztendejében, agg-
korában, neki azt a jól eshető örömet, hogy 
megkoszorúzta benne a regényírót, midőn utolsó 
könyvének, az önállólag 1894-ben megjelent Régi 
Magyarország utolsó éveiben czimü müvének Ítélte 
oda egyértelmüleg a Péczely-féle ezer arany 
forintos jutalmat, a bírálói jelentés szavai sze-
rint : „ezzel egyszersmind e jeles írónknak egész, 
több mint ötven évre terjedő irodalmi, első sor-
ban regényírói, egyszersmind publiczistai mun-
kássága iránti méltánylásának adva kifejezést." 

Tel jes tárgyiasság vezette ebben az akadé-
miát, mert hisz az akadémiai munkásságban 
Pál f fy Albert nem vett részt. Élete utolsó ti-
zenhárom esztendejében széke volt ugyan neki 
az akadémiában is, de ezt a széket nem foglalta 
el s osztályának üléseire sem járt. Pedig ez osz-
tály, midőn öt tagnak ajánlotta, abban a remény-
ségben élt, hogy e kiváló stilistát és tapasztalt, 
sokat tudó irót bevonhatja működési körébe. 
Ez a remény azonban nem teljesült. Nem mintha 
ő, — fiatal tollak hamaritélő szokásaként — ke-
vésre nézte volna az akadémiát; ellenkezőleg 
sokra becsülte, mint a nemzeti műveltségnek 
mindent előmozdító országcs intézetét; hanem 
öreg korában már a maga erejét kicsinyelte 
ahhoz, hogy uj és neki szokatlan munkakörbe 
fogjon. 

Jellemző, a mit egy akadémikus barátja 
buzHitgatásaira mondott: 

„Kert jébe nem ültet senki olyan korhadó 
vén fát, mely csak helyet foglal, de jóízű gyü-
mölcsöt nem bir már termeni. K á r volt ezt az 
akadémiának elfelejteni mikor rám gondolt." 

Tudósnak sohasem képzelte magát, bár so-
kat tanult és tudott; de azt tartotta, hogy az 
akadémiai szék csupán szaktudósnak való. Nem 
is szeretett sohasem kilépni a munkakörből, 
melyet magának még fiatalabb korában határo-
zottan megszabott. Verset, színmüvet, érteke-
zést sohasem irt, csak elbeszélést és hirlapi czík-
ket. Szerkesztő is csupán két ízben volt, rövid 
időre és nagy időközben. 

Hiúságból mit sem próbálgatott s a halha-
tatlanság szomja husz éves korában sem epeszté. 
Tudta mar akkor is, hogy a maradandó hirnév 
csupán nagy lángelmék kiváltsága, minden szá-
zadban csak néhányé. 

A mint Dante oly fenséges igazsággal fes-

tett bele a Purgatórium tizenegj'edik énekébe, 
a vezeklő lelkek bus elégiájába: annak igazát 
Pá l f fy Albert a vi lág folyásából s a maga gon-
dolkozásábol is élénken éreztp. Abban a ragyogó 
énekben egy régi festőművész, ki magát egykor, 
midőn még dicsvágytól égett, utólérhetetlennek, 
halhatatlannak képzelte, panaszolja busán, hogy 
csakhamar jött utána másik művész, k i élénkebb 
színeivel túltett rajta s őt gyorsan elfeledteté. 
íme, „az emberi tehetség a fa tetőjének kurta 
zöldelése !" A z a két költő is hogyan versengett 
valaha egymással a költői nyelv elsőbbségéért, 
észre sem véve. hogy már ő mellettök a harma-
dik, ki mindkettejüket háttérbe szorítja I 

„Hirnév olyan, mint a lu szine: kizöldül 
S meg elsárgul; sziuét azon napon 
Vesziti el, mely kicsalii. a földbül". 

Pál f fy A l b e r t sohasem ámította magát írói 
ábrándokkal, mert mindig erős érzéke volt a 
valódiság iránt; de tudott egyszersmind hevülni, 
tevékeny lunni, mert voltak állandó eszményei 
melyeket meggyőződéssel szolgálni kötelességé-
nek tartotta. Szerette bsnsőleg az irodalmat s 
kedvvel munkálkodott benne. Szerette hévvel 
a korszellem eszméit s hűséggel csüggött a meg-
ujuló Magyarország képén s hazáját tudta el-
szánt bátorsággal szolgálni és tudott érte tűrni, 
lemondani, szenvedni. 

Már igen ifjan élesen figyelő szemmel nézte 
a világ folyását s ismerni kezdve az embereket 
természetében korán kifejlődött a guny bő ere, 
mely tollának egyik főbb sajátságát kölcsönözte. 
De az emberismeret korántsem tette fásulttá, 
czinikussá, sötét kedélyüvé; mennél korosabbá 
lett, annál megszűrtebb humorral nézte, bírálta 
az élet viszontagságait s az emberek fonák cse-
lekedeteit. ~~ 

(Folytatás köv.) 



H09 beszéd kíséretében az arczképeiket tartalmazó 
diszesgnlbumot adták által emlékül. 

Esto nz ovác ióban részesült főmérnöknél 
bucsu lakoma volt, a mikor is az első szép balásu 
bucsu toaszlot Gallacz János kir. tanácsos; a 
kedves és szeretetre méltó háziasszonynak pedig 
szép szavakban Isten hozzádot Pósa Károly kir 
mérnök mondot t ; mire elérzékenyülve veti bucsut 
a házigazda. 

A távozók tiszteletére saját otthonaikban 
bucsu estélyt rendezett Gallacz János kir. tanácsos 
és Elkel János társ. főmérnök. 

A szeretetre méltó házaspárnak, kiknek távo-
zását társas életünkre nézve veszteségnek tar t juk, 
mi is szivünkből mondunk „Isten veledu-et . 

l a n / ü . g r y . 

A nagymagyarvárosi róm. kath. iskolában hét 
főn mult hó 27-én voltak a vizsgálatok és pedig 
délelőtt az I. és I I fűi-osztály, délután az I.—III. 
leány osztályok nagyszámú szülők jelenlétében. Az 
eredmény itt is igen szép voli, ami annál jobban 
emeli a tanitó és tanítónő fáradtságának érdemét, 
tnort ido ugy szólván a legszegényebb néposztály 
gyermekei járnak, akiknek a tudományokba való 
bevezetése sokkal fáradtságosabb. A tanévet bezáró 
hálaadó isteni tisztelet az anyatemplombau mull hó 
29-én tartatolt meg. 3 azután csendessé lettek a 
tantermek s a múzsa fink szétoszlottak pihenésre. 

A gyulai róm. kath. hitközség iskolaszéke jul. 
•29-én tartott ülésében a Diósy Lajos halálával 
megüresedett József-városi I. fiúosztály tanítói 
állására a pályázatot 500 frt készpénz törzsfizetés 
és természetbeni lakásból álló javadalmazással 
meghirdetni határozta. Az ötödéves tonitói kor-
pótlék összege, miután ahhoz az egyházmegyei 
hatóság évenként 100 frttal, Gróh Ferencz plébános 
pedig évenkint 150 frttal hozzájárulni kijelentette 
és az iskolai alapokból 50 frt kamat is bevonatott 
immár fedezve lett és október hó 1-től fogva folyó-
sittatni fog. 

H i r e k. 
Wodianer Albert báró végrendelete. Az éle-

tében is nemesszivii, bőkezű főúr fenkölt szellőmét, 
jótékonyságát minden méltató kommentárnál éke-
sebben bizonyítja végrendelete, melyet a napokban 
hirdettek meg Budapesten a VI. kerület járásbí-
rósága előtt. Az elhunyt az atyjától örökölt va-
gyont; visszszármaztatja a családra, egyébként pedig 
a hagyaték örökösévé nejét, szül. Atzél Zsófia asz-
sonyt teszi. Jótékony czélokra közel háromnegyed 
millió forintot hagyományozott. Többnyire humani-
tárius egyesülelek részesültek nagyobb adományok-
ban. Szüli hazájáról különösen sok alnpilványnyal 
gondoskodott és cselédségének is nagyobb össze-
get jut tatot t . 

A nagyobb hagyományok a következők: 
A budapesti szegénybetegek vdűlö-kórházára (az 

elébb kelt végrendelete kiegészítéséül) uj'oól 100.000 
frtot, vagyis összesen 200.UUÜ forintot rendel, olyan 
föltétellel, hogy az épületekhez szükséges tclkot a 
főváros ingyen adja. A betegük valláskülönbség 
nélkül veendők föl. 

A m. tud. akadémia kezelése alá 25.000 frtoi 
bocsá1-, a melynek szokásos kamataiból két olyan 
(bármely hitfelekezetü) tanitó jutalmazandó, a kiket 
a tankerületi hatóságok ajánlatára, az akadémiának 
e czelból választott bizottsága kijelöl. 

A kormány rendelkezésére 30.000 frtot bocsát, 
a melynek kamataiból két orvosnövondék évi ösz-
töndijai fedezendők. 

A békésmegyei Gyoma községben alapitolt 
Wodianer-árvaháznak 2000 frtot. hagyományoz. 

A budapesti József fi-árvaháznak 10.000 frtot 
A budai irgalmas rendnek 10.000 frtot. 
A VI. kerüleiboli szürke nénék leánynevelő 

intézetének- 5000 frtot. 
A fővárosi Erzsébet-leányárvaháznak 10,000 frt. 
A IX kerületi Mária Erzsébet-egyesületnek 

3000 forintot. 
A fővárosi szegényház javára 5000 frtot. 
A IX. ker. Alária-intézelnck öOüO frtot. 
A budapesti első bölcsöház-egyesületndk 1000 frt. 
A budapesti mentöegyesületnek alapítványul 

5000 forintot. 
A budapesti vakok intézetében két alapítványul 

G—6 ezer, összesen 12.000 frtot. 
A budapesti leánygyermek-kórháznak alapít-

ványul 5000 frtot. 
A budapesti nem államilag alapított kórházak 

szükségletére 10.000 frtot. 
A magyar irói segély-egyesületnek 5000 frtot. 
A budapesti nemzeti azinház nyugdíjalapjá-

nak 2000 frtot. 
A békésmegyei Gyomán levő r. kath népis-

kolának 1000 frtot. 
A gyomai református egyházközség iskoláinak 

1000 fr tot . 
A hernalsi leánynevelő-intézetnek 5000 frtot. 
Az Isehlben levő árvaház alapjára 2000 frtot. 
A budai Szent Erzsébet apáczák noi kórhá-

zára 5000 frtot. 
A budapesti egyetem mensa academica alap-

jára 5000 frtot. 
A szegedi Paulai Szent Vinczéről nevezett 

irgalmas apáczák vezett'se alatt álló szegények há-
zának 5000 frtot. 

A magyar szent korona országai vöröskereszt-
egyesületének 5000 frtot. 

Gyoma nagyközség szegény ilapjának 5000 frtot. 
Békésmegye Endrőd nagyközség szegényalap 

jának 5000 fr tot . 
Ezeken kívül számos kisebb hagyományokat 

tett. Kegyeleti czélokra, ott, a hol birtokai után 
kegyúr volt, nagyobb összegeket, földrészeket stb. 
hagyott. 

A budapesti lipótvárosi bazilika belső fölsze-
relésére 3000 frtot. 

A birtokain levő szegények közt leendő ki 
oszlására 2000 frtot. 

A fővárosi szegényeknek kiosztásra 1000 frtot. 
Nagyon szépen emlékezett meg házi cseléd-

ségéről s mindegyiknek nagyobb összeget hagyo-
mányozott. A cselédek közül mindenki, a ki nála 
1—3 évig szolgált, egyenkint 500 frtot fog kapni, 
a ki 3—10 évig szolgált 2000 frtot s a ki 10 éven 
fölül, 4000 frtot. 

Gondoskodott arról is a báró, hogy etue ha-
gyományok után az illotéket a hagyatéki tömegből 
fizessék. 

Meghagyta a végrendeletben, hogy a buda 
pesti Arany János-utczai házában levő olajfestmé-
nyek közül a nemzeti muzeum igazgatója szabadon 
választhat bármennyit a muzeum képtára részére, 
kikötve, hogy a képeket az özvegy halála napjáig 
magánál tar that ja . 

Igen érdekes része a végrendeletnek a követ 
kőző: a báró a vagyonának mindama részét, a 
melyekről a végrendeletben említést nem tesz, alapít-
ványul az ő néhai a t y j a : Wodianer Sámuel József 
után törvényesen leszármazó s magyar álluinpolgári 
joggal bíró utódai javára hagyja. Ha azonban emez 
utódok kihalnának, ez alapítványt (a mely több 
millió forintra rug) a közalapítványi kormányzat 
kezelésébe adja. Az alap főleg sorsjegyekből és ér-
tékpapírokból áll A végrendelet szerint, a család-
beli fiúgyermekek, az éltük 6-ík évétől 20-ik évéig 
esztendőnként 1000 frtot k a p n a k ; azontúl a betöl-
tött 22 évig, söt ha tanulmányokat folytatnak 24 
évig 1500 fr tot ; a leánygyermekek 6 — 10'évig 1000 
frtot, 10—1G évig 1500 frtot s férjhez menetelükig 
vagy ha leányok maradnak élethossziglan 1000 frtot. 
A fiuk tanulmányaik befejezle után pályakezdésül 
egyszersmindenkorra 5000 f r t o t ; a leányok pedig 
nászajándékul 10.000 frtot. Ha az alapok esetleg a 
magyar állam kezelésébe mennek át, a jövedel-
mekből ösztöndíjak adandók, még pedig csakis sze-
gény szülők jó erkölcsű és jól tanuló gyermekei 
számára. Az ösztöndijak nagysága a végrendulet-
bon van meghatározva; a pályakezdés ösztöndija 
2500 frt s a nők hozománya 5000 frt lesz. A alap 
jövedelmének háromnegyed része ösztöndijakra for-
dítandó, a többit podig az alapokhoz kell csatolni. 

Rendkívüli megyei közgyűlés lesz julins hó 19-én. 
A közgyűlés megtartásának czélja az elmegyógyin-
tézet építésére felveendő 300.000 frtos kölcsön köt-
vényének elfogadása és jóváhagyása losz. A köz-
gyülésro a meghívót, mely a fölveendő tárgyak so-
rozatát is tartalmazza, a hivatalos lap csütörtöki 
ezáma közli. 

Az országgyűlési képviselő választók 1S99. évre 
érvényes névjegyzékeinek megállapításával tegnap 
délután tartott ülésében foglalkozott a vármegyei 
központi választmány, a mely a névjegyzékeket 
felülbírálván a választók számát a gyomai és oros-
házi válaszó kerületekben következőleg állapította 
meg a jövő évre (a zárjel közötti számok a válasz-
lók ez évi számát jelentik). I. A gijomai kerületben 
Gyoma 536 (572), Endrőd 566 (557). Kondoros 56 
(55), Mezőberény 924 (939). Doboz Í88 (142), K.-
Tarcsa 271 (304). Szeghalom 377 (39S), K.-Ladány 
376 (374), Vésztő 264 (262), Füzes-Gyarmat 2S6 
(320). Összesen 3794, a mi az idei 3923 számhoz 
viszonyítva 129 keve-sbedést mulat . II. Az oros 
házi kerületben Szentandrás 473 (464), Kétegyháza 
1S9 (202), Gyulavári 102 (100), Tótkomlós 416 
(367), Nagyszénás 33 (31), Sámson 25 (32), P.-Füld-
vár 171 (216), Csorvrts 170 (144\ P-Sz t . -Tornya 
129 (113), Orosháza 116S (1107), Uj-kigyós 156 
(151). .Bánfalva 72 (69). Öcsöd 5-19 (566), Sz.-Szt. 
Tornya 43 (41) összeson 3696, a fo yó évi 3Ü03 
választóhoz viszonyítva tehát, jövőre 93 választóval 
több lesz az orosházi kerületben. 

Uj miniszteri megbízottak. A föld mi vei és-
ügyi m. kir. miniszter a zombori folyammérnöki 
hivatalhoz hivatalvezetői minőségben áthelyezett 
Steinecker Gábor kir. főmérnököt a fekete-körösi 
ánnentesitö, a hosszufoki ármentesitö, a Sebes 
Körös vízszabályozási és ármentesitö, a Berettyó 
vízszabályozási és ármentesitö, a mezőtúr mester-
szállási ánnentesi tési- és belvizszabályozó, az iván-
fonéki ármentesitö- és belvizszabályozó-, valairint 
a körös tisza-marosi ármentesitö és belvizszabá-
lyozó társulatoknál ellátott miniszteri megbízotti 
tee.ndők teljesítése alól fői mentvén, helyébe a kö-
rös tisza-marosi társulathoz Reök István kir. fő-
mérnököt, a szegedi kir. folyammérnöki hivatal 
főnökét, a többi megnevezett társulathoz pedig a 
gyulai folyammérnöki hivatal vezetésével megbízott 
•Szaroassy Arzén kir. főmérnököt miniszteri megbí-
zottként kirendelte. 

A békésmegyei gazdasági egylet mult szom-
baton dr. Zsilinszky Endre igazgató elnöklete alatt 
választmányi ülést tartolt, amelyen résztvettek : 
Beliczey István. Beliczey Rezső, Sváb Lajos , Szalay 
József, tTrszinyi Dezső, Rosenthal Ignácz, Vidovszky 
László. Horváth János, Morvái Mihály, Sucli Kál-
mán, Banner Béla, l leísz Simon, Sztraka Györsy 
és Varságh Béla. — Az igazgató alelnök az űlőst 
megnyitván, működésére vonatkozólag progrnmm-
szerü kijelentéseket tőn : ezek közül nz általános 
tartalmúak között legfontosabb abbeli óhaja — ami 
különben nz igazgató választmánynak régebbi, de 
eddigelé nem realisált határozata, — mely szerint 
ineg kell kezdeni a vándorgyűlések sorozatát, 
melyre vonatkozólag már legközelebb konkrét ja-
vaslatot fog beter jeszteni ; a gazdasági kiállítások 
további föutartása s alkalmazása, azért a kö/.el 
jövőben ezeket a kiállításokat, állat jutalmazásokat 
és szomléket fel kell újítani. Ezután a kartell-
felirat készítő bizottság terjesztette bo emlékiratát , 
mely markáns színekkel ecseteli a minden téren, 
igy púiaiíul a jég elleni biztositásnál is terjedő 
kartelleknek káros voltát, amit különben senki sem 
von kétségbe, noha nem olyan nagymérvű vesze-
delem az, mint a bizottság hangoztatja, mert a 
minden téren uralkodó versenyben a túlzásba cső 
kartelleknek is megvan kellő korrektivnmuk, (amit 
hogy távoli példát ne keressünk, a gyulai mészá-
rosok szövetkezőiére utalunk, amelyen a konkur-
renczia pár hét múlva olyan rést ülött, hogy a 
kartell és vele a szövetkezet egy esztendő múlva 
felbomlott.) De ettől eltekintve, a feliratnak h ibá ja 
s egyúttal teljesen értéktelen voltának bizonyítéka, 
hogy a gazdasági egylet — mint feliratában hang-
súlyozza — „nom érzi inagát hivatottnak ezen, a 
mezőgazdák érdekeit oly közelről érdeklő ügy mi-
ként leendő orvoslása tekintetében véleményt nyil-
vánítani" és a földmivelési minisztertől kéri, hogy 
„méltóztassék módot találni ezen, már minden térre 

átvitt baj meggátlására, orvoslására"; pedig sze 
rény nézetünk szerint a gazdasági egylet igenis 
hívatott volna a módot keresni s ajánlani a mi-
niszternek, hogy ininő, akár kormányzati, akár 
törvénykezési uton-módon lehetne a kartellek ellen 
fellépni s azokat megakadályozni? Különben elég 
méltányosak vagyunk, amidőn felmentjük ebbeli 
kötfilezeitsége alól a gazdasági egyletet , de a mi-
nisztert is, mert — szerintünk — a veszedelem nem 
is oly imminens, mint a felirat vázolja, másodszor 
pedig a kartellek tényleges hátrányait, a kartell 
keretén kívül álló, részben önkéntes verseny, rész-
ben szövetkezeteken kivül egyéb expedierssel soha 
és sehol sem lehetett ellensúlyozni, annál kevésbé 
lehet pedig megszüutetni. Az igazgató választmány 
a feliratot különben magáévá tette s hasonló szel-
lemben való támogatás czéljából megküldi az ösz-
szos gozdasági egyleteknek. A párisi világkiállítás 
ügyében a gazdákhoz felhívás intéztetik, mely sze-
rint az idei termésből szemben 06 szalmában már 
tegyenek félre, nehogy a párisi kiállításon Békés-
vármegye absolut képviselve ne legyen. A magyar-
óvári gazdasági tanulók mensa academicájára a vá-
lasztmány 50 forintot szavazott meg. A pünköstről 
elhalasztott lóversenyre nézve pedig kimondotta, 
hogy azt nz idén egyátalán nem tar t ja meg, csak 
jövő évi pünköst ünnepén. 

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter, akit 
a békésmegyei gazdasági egylet, pünkösti közgyű-
lésén tiszteletbeli tagjának választott meg. a kö: 
vetkező szép, sorokban köszönte meg az egylet 
figyelmét: „őszinte köszönettel értesültem a tekin-
tetes elnökség feliratában arról a megtisztelő hatá-
rozatról, mely engem, tiszteletbeli taggá történt 
megválasztásom folytán, a békésmegyei gazdasági 
egyesület részéről ért. Mig egyfelől örömmel tölt 
ol, hogy Békésvármegye nagyérdemű gazda közön-
sége ily diszes helyet biztosított sorában részemre, 
másfelől kedves kötelességemnek ismerem, hogy 
azokat az érdekeket, melyek s/.olgálufában a vár-
megye gazdái önzetlenül fárado/.nak, részemről 
mindenkor meleg érdeklődéssel kisérjem és maga-
mévá tegyem. Midőn közös czélunk, a magyar 
mezőgazdaság felvirágoztatása erdekében magam 
iránt s a reám bizott országos feladatok megoldá 
sálioz, Békésvármegye gazdaközönségének minden-
kor tapasztalt nagyrabecsült támogatását tovább is 
kérem, van szerencsém meleg köszönetemet kife-
jezui. Darányi Ignácz. A leiratot éljenzéssel fo-
gadták az igazgató választmányi ülésen. Beliczey 
István emelkedett föl s azt hiszi, nem fogják el-
fogultsággal vádolni, ha kijelenti, hogy még ilyen 
földmivelésügyi minisztere nem volt az országnak, 
azt javasolja, hogy küldöttségileg díszesen kiállí-
tott okmánynyal értesítsék a minisztert A küldött-
ség a következőkből a lakul t : Geiszt Gyula elnök, 
Zsilinszky Endro dr. ig. elnök, Zlinszky István 
egyl. litkár. valamint a községek küldöttei is, a 
kiknek összeállításával az elnökség bízatott meg. 

A közigazgatási bizottság július havi rendes 
ülését folyó hó 11-én fogja tartani. 

A békési ág. ev. esperes_ség Juníus 26 án tar-
totta Tótkomlóson évi közgyűlését, melynek légér 
dekesebb tárgya volt a szarvasi tomplomban a ma-
gyar isteni tisztelet veszélyeztetett ügye, melyet 
pár hét előtt lapunkban mi is közöltünk. Az espe-
rességi közgyűlés feloldotta a szarvasi presbiséríum 
hazafiatlan és botor határozatát azzal, ha a magyar 
nyelv terjedéséről le kell mondania, nem engedi 
azt, hogy a már hódított téren visszaesés történ-
jék. A közgyűlésre különben még visszatérünk. 

A békésvármegyei fehér-kereszt egyesület ja-
vára Gyulán, jnnius 19-én tartott népünnepélyen 
feliilnzcttek: Gr. Alinássy Dénes 10 frt, N. N. 
3 frt, N. N. 2 frt, Dr. Berkes Sándor 1 frt, Dr . 
Bárányi Ármin 1 frt, Dr. Frankó László 1 frt 
60 kr, Schriffert József épirész 1 frt, Nóvák Kamill 
S0 kr, Messzinger Ignácz S0 kr, Dr. Márki János 
80 kr, Gzobel Károly 60 kr, Dr. Zöldy János 60 
kr, Tamásdán Líviusz 80 kr, Doutsch Jakab 30 kr, 
N. N. 30 kr. 

Adomány a siketnémáknak. A vármegye tör-
vényhatósági bizottsága legutóbbi közgyülésébon a 
kolozsvári s iketnéma intézet javára 100 forint ado-
mányt szavazott uieg a közművelődési alapból. A 
belügyminiszter most ezen határozatot jóváhagyta, 
minek folytán az adomány az intézet javára folyó 
sitható lett. 

Báró Wodianer Albert végrendeletének végre 
hajtója Tokaji Nagy Lajos budapesti kir. köz 
jegyző 1700 frtot küldött a vármegye alispánjához, 
hogy abból 750—750 forintot Gyoma és Endrőd, 
100—100 forintot pedig Öcsöd ós Csorvás közsé-
gek szegényei között a végrendelet értelmében 
oszszon szét. 

Kinevezés és felmentés. A vármegye főispánja 
Bakó J akab központi di jnokot a szeghalmi járásba 
helyettes járási írnokká, ifj. Varga Károlyt, Denhoff 
Gábort és Gyöngyössy Dezsőt a vármegyei köz-
pontba ideiglenes di jnokokká nevezte ki ; ugyanő 
Varga Károly közig, kiadó betegsége tar tamára a 
helyettesitéssel Páy Leontin tb. kiadót bizta meg. 
A vármegye alispánja dr. báró Drechsel Gyula ügy-
védet napidíjas árvaszéki ülnöki megbízatásától fél-
mentette és Papp István gyulai lakost a várme-
gyéhez központi hivatalszolgává nevezte ki. 

A községi orvosok nyugdíjintézete, melynek 
létesítését a vármegye közönsége a közegészségügyi 
egylet kezdeményezésére elhatározta, ezen alak 
jában nem valósul meg. A nyugdíjintézet létesí-
tésére vonatkozó szabályrendelet tervezetet ugyanis 
a belügyminiszter azzal küldötte vissza a várme-
gyéhez, hogy miután a küszöbön levő közigazga 
tási reform alkalmával a községi orvosok nyiigdij 
viszonyai ugy is szabályoztatni fognak, a szabály-
rendelet érdemben való felülbírálását időszerűnek 
nein találta. 

Névmagyarosítás. Rosenthal Jenő csabai lakos 
a belügyminiszter engedélyével vRáczu-ra változ-
tatta át vezotéknevét. 

A gyulai nőegylet június 26 áll tartotta rendes 
évi közgyűlését az árvaházban gróf Wenckheim 
Frigyesné elnöklete alatt, a középszámmal egybe-
gyűlt tagok élénk érdeklődése mellett. Segélyez az 
egylet állandóan 67 szegényt, havi 1—2 frt segély-
lyel, ezenkívül a Stefánia menedékházában ellát 

és fentart 6 szegényt. Az u jabb segélyezés iránt 
beadott kérvényei; elintéztettek a szegényekre néz-
ve többnyire kedvező sikerrel, ami az egyesületnek 
ismét évi 108 forint többlet kiadást okoz. A mult. 
évi számadás és rak tár kezelés előterjesztése után 
Hoffmann Mihály pénztárnok és Kucsera Lu jza 
raktáros a nevezett évi számadások terhe és fele-
lőssége alul az egylet köszönetének kifejezése mel-
lett felmentettek. A számvizsgáló bizottság tagjaivá 
Schröder Kornél elnöklete alatt Fürdők Is tvánné, 
Moldovány Gyuláué és Gerlein Reinhar tné megvá-
lasztattak. az üresedésben lévő választmányi tag-
ságra pedig egyhangúlag dr. Fábry Sándorné. A 
békésmegyei takarékpénztár felkéretett , hogy az 
egylet állandó tőkéjét 5 % melleit kamatoztassa, az 
alaptőkéből pedig 2000 f r t erejéig magasabb ka-
matokat haj tó biztos ér tékpapírok szereztessenek 
bo. Erkel Ferenczné újévi köszöntőkből lr>6 fr tot 
gyűjtött és jegyzék mellett átszolgáltatott . U j tago-
kul fe lvé te t tek : Szauter Viktorné, Nyisztor Ador-
jánné, Bodoky Zoltánué, Gazdik Ber ta lanná, Hoff-
mann Ferenczné, Sal Józsefné, Noszlopy Emiiné, 
Lelióczky Vilmosné, Szakmáry Arisztidné és H r a -
bovszky Ferenczné. E 'határozta lol t még a folyó év 
őszén egy mulatság rendezése, továbbá hogy az 
egylet az év végén ismét felruház 20 szegény isko-
lás gyermeket , s az eddigi szokás fentartásával a 
felnőttek között téli ruhára valót oszt ki. 

A békésmegyei egyetemi if jaknak Budapesten 
fennálló köre nyári mulatságát Szarvason t a r t ja 
meg e hó 16-án, Az elnökség a következőkép ala-
kult meg ; elnök: dr. Sziráczky J á n o s ; a l e lnökök : 
Dancs Szilárd és Sárkány J á n o s : jegyzők : F re i t ag 
János és Margócsy Gyula ; el lenőr: Pá lka P á l ; 
pénztáros: Marcsek Ferencz . A szép sikernek elébe 
néző mulatságra ez uton is felhívjuk az érdeklődők 
figyelmét. 

A gyulai kerületi betegsegélyzö génztár igaz-
gatósága Gyulára kerületi orvosul Bárdos Arthur 
dr., és Pándi Kálmán drt választotta meg. A város 
területe akként lesz köztük íölofztva, hogy előbbi 
az Előviz csatorna bal, — utóbbi pedig a csatorna jobb 
part ján eső városrészen fog működni. 

A hosszufoki tá rsu la t tegnap délelőtt tartott 
közgyűlésén az üresedésben levő főmérnöki állásra 
Naivan Jánost , az ecsedi láp lecsapoló társulat 
mérnökét választotta meg 11 pályázó közül 5 sza-
vazattal. 

Az a ra tás i kilátások, a lapunk mult heti szá-
mában közölt prngnosishoz képest, — sajnos — 
tetemesen rosszabbodtak, a minek a hé t rendkívül 
kedvezőtlen időjárása volt az okozója. Kedden és 
szerdán tropikus hőségü napok voltak, a hévmérő 
R. szerint napon 37 fokra emelkedett ful és a szél 
daczára igen sok búzát megszorított a hőség, kü-
lönösen a földön fekvő búzában tetemes a kár. — 
Péter -Pál napján este 9 órakor pedig a kétegyházi 
határt, úgyszintén a gyulai ha tárnak Kétegyházá 
val, Elekkel , N.-Péllel és Gyula-Varsánddal érint-
kező részeit, nevezetesen a Pomána kut, német-
bonedeki, szlányi, farkashalmi s kispéli dűlők 
tekintélyes részét, összesen mintegy S000 Icát. hold 
lakossági földet elverte a jég, 40—100 perczentig 
terjedő Károkat okozván. A csapás annyival suj-
tóbb, mert az idén a normálisnál is kevesebb volt 
biztosítva, s a gazdák csupán a csekély államadó 
leírás rekompenzácziójával kénytelenek beérni. — 
Rendkívül kedvezőtlenül hatott a csütörtök esti 
nagy zivatar és oső, melyet péntek virradóra óriási 
köd követett. Ennek a ködnek végzetszerű követ-
kezményei voltak a réti földeken levő éretlen bú-
zákra, melyekben hihetetlen nagy mérvben fejlő-
dik ki a rozsda b nagyon félő, hogy az egész 
termést tönkretesz1, Mindent összevéve, a gyulai 
határban, hozzávetőleges becslés saerint, a búza-
termés kilátások egy hét óta 40—50 százaléknyi-
val csökkentek, sőt a mult hét végzetszerűen ked-
vezőtlen napjait teljesen normális jó időnek kellene 
felváltania, hogy az eddig meg nem ért búzából a 
redukált terméskilátások is megvalósuljanak. Bi-
zony 3zomoru perspektíva ez, ugy hogy minden 
gondolkodó e érző embernek meg kell döbbennie 
a megromlott termés végzetszerűnek fenyegető kö-
vetkezményeitől. 

A gyulai kaszinóban tegnap este, ama inci-
densből, hogy Steinecker Gábor és bájos neje, tár-
sadalmunk kedvelt tagjai Gyuláról elköltöznek, 
társas estély volt, amelyen a távozó pár tisztelői s 
jó barátai vettek részt. 

Házasságok. Schartenreiter István törekvő i f jú 
üveges iparos hétfőn délután vezette oltárhoz bájos 
aráját , Karácsony E rzs iké t .— üzarszky Flórián ifjú 
könyvkötő iparos pedig kedden délután esküdött 
örök hűséget özv. Tóth La josné kedves leányának 
Juliskának. — Zielbauer Ferencz városunk szülötte, 
junius 22-én lépett házassági frigyre Budapesten 
Faith Mihály fővárosi polgár szeretetreméltó leá-
nyával Irmával . 

Halászati társula t . A mult évben megkezdett 
munka, hogy a nyílt, folyókon halászati joggal bírók 
a haltonyé6ztés sikere érdekében társulatokkal egyo-
süljenek, már vármegyénkben is sikerrel já r t . A 
Hármas Körös folyónak a Gyomától a Tiszáig ter-
jedő egész vonalán tervbe vett halászati társulat 
érdekeltsége junius 30-án tar tot ta dr. Bodoky Zol-
tán főjegyző elnöklete alatt alakuló közgyűlését, 
melyen az országos halászati felügyelőséget Répásay 
Miklós kultúrmérnök képviselte. A nagy számban 
megjelent érdekeltek szavazásra felhívatván, csekély 
kivétellel a társulat tá alakulás mellett nyilatkoztak, 
minek folytán azonnal letárgyalták és megállapí-
tották a társulat alapszabályait és üzemtervét, mely 
utóbbinak a haltenyésztés szempontjából legfonto-
sabb része az, hogy április 10-től junius 10-ig, 
tehát a halak ivásának idejében általános halászati 
t i lalmat állapit meg. A közgyűlés végén társulati 
elnökké Keller Imré t a gyomai uradalom ügyészét, 
igazgató-alelnökké pedig Kovács La jos gyomai posta-
mestert választotta meg egyhangúlag az érdekeltség 
és megalakítot ta a tíz tagból álló választmányt is. 

Helyettesítés és választás . Békés város kép-
viselőtestülete kedden tartott gyűlésében tudomásul 



vette u főszolgabíró határozatát , a melylyel Mezey 
La jos betegsége ta r tamára első jegyzőnek Szatkmáry 
Gábort helyettesí tet te és községi írnoknak pedig 
Csikós János t választották meg. 

A szarvas i postahivatalnál július 1 tői kezdő-
doleg reggel S órától este 9-ig lesz a telefon hass 
nálhato. 

Halmay Imre igazgatónak szini je lentését la-
punk mult heti száméban közöl tük; a társulatnak 
városunkban előnyösen ösmert t i tkára, Miklósy 
Gyula folyó hó 1-én Gyulára érkezett fe nyomban 
megkezdte a bérletgyüjtést , tekintettel ama körül-
ményre, hogy az igazgató szelvényeket ád, eddigelé 
is szép sikerrel . A színtársulat — értesülésünk sze-
rint — Szalontáról kedden vagy szerdán érkezik vá-
rosunkba és ugyanakkor megkezdi előadásai soroza-
tát. Ismétel ten a jánl juk közönségünk pártfogásába. 

Elragadt lovak. Jun ius hó 27 én este hét óra 
tájban egy könnyű s tá jer kocsi robogott végi<? az 
utezán, a melylyel őrült gyorsasággal száguldtak u 
megvadul t lovak. Egy uri asszony félholtan ült az 
ijedtségtől a kocsiban. Hir telen elhatározással az 
alispáni lakás előtt kiugrott a kocsiból, de oly 
szerencsétlenül, hogy arczczal a kövezetre bukott 
s eszméletlenül terült el a földön Pá r perez alatt 
százakra^ menő embertömeg vette körül dr. Zöldy 
János főorvost, a ki az első segélyt a szerencsét-
len asszonynak nyújtva, oda sietett. Az asszonyt 
a vármegyei közkórhá/.ba szállíttatta dr. Zöldy, — 
a szerencsétlen nö még mindig eszméleten kivül 
volt s így semmi felvilágosítást nem nyerhettek, 
míg hozzátartozói a kórházba inog nem érkeztek. 
Itt azután rokonai a következőket adták elő : A 
szerencsétlenül j á r t asszony Áment Jánosné Wit t -
rnann Lujza , aki 2 sógorasszonyával, Wit tmann 
Pálnéval és Áment Erzsébettel Elekről bevásárolni 
jöt tek. Éppen Schütz Gusztáv vaskereskedésében 
végezték az utolsó bevásárlásokat s felülvén a ko 
csiba, indulni akar tak h aza felé. A kocsiba fiatal 
lovak voltak befogva s nem akartak indítani. A 
kocsis az egyik lóra teljes erejéből ráütött . A ló 
megrémülteti felugrott, ugy hogy a gyeplő a farka 
alá akad t s igy nem lehetett kormányozni. Áment 
Erzsébet leugrott, utánna a kocsis, hogy a gyeplőt 
a ló farka alól kivegye. De már késő volt. A 
megbőszült lovak váciul ragadták a könnyű kocsit 
a hidon keresztül a főutezán. A Kohlmann-féle 
üzlet előtt "Wittmnnn Pálné leugrott a kocsiból és 
pedig oly szerencsésen, hogy semmi baja sem tör-
tént. Az alispáni lakás előtt akar t Áment Jánosné 
leugrani, de szerencsétlenül járt, noha, — mint 
őrömmel értesülünk, — pár nap óta tetomesen ja-
vult ál lapota. 

A Körös vizébe fulndt c héten szerdán Gyula-
Váriban Palat inusz János felvidéki uradalmi tót 
munkás, a ki nem ismerte a mélységet, a hogy a 
vízbe ment, rögtön alámerült és csak másnap si-
kerül t hul láját kifogni. 

Ismét tüz volt Gyula-Váriban, e héten hétfőn 
a délutáni órákban, hol a köz.-ég közepén 
Kender La jos nádas fedelű kovács műhelye gyuladt 
ki és földig leégett a lakházzal együtt. A roppan" 
nagy szélben gyorsan te r jed t a tüz, ugy hogy a 
másik utczára is átcsapott a láng, de szerencsére 
idejekorán elfojtották, igy csakis a kigyuladt ház 
égett le. Az összes uradalmi tisztek és valamennyi 
uradalmi munkás a tüz helyszínén volt és sikerült 
is megmenteni a pzomszéd épülefoket is. A vizet 
az uradalom 10—20 igája szakadatlanul hordta és 
csakis az uradalmi tiszteknek köszönhető, hogy a 
község lo nem ngett, mert a lakosság férfi tagjai 
legnagyobb részt dologban voltak kint, a ki otthon 
volt Í3, mindenki a sa já t házát igyekezott meg-
menteni. 

Az uszodából. Hol a boldogság mostanában, 
ha nem a barátságos hideg, azaz többnyire langyos 
uszodában, ahol egy hét óta ugyancsak élénk és 
vidám már az élet, amiben tagadhatlan érdeme 
van az uszodatulajdonos, özv. Berbert Alajosnénak. 
aki nem riadt vissza az áldozatoktól, hogy a publi-
kum igényeit lehetőleg kielégítse. Reméljük, hogy 
a Körös vizének a Nádormalomtól történt függetlení-
tése után az idén a fürdést a vízhiány nem fogja 
akadályozni. 

Az a r a t á s zavar ta lan lefolyása érdekében, noha 
munkásaink mogatanása e tekintetben a legkisebb 
aggodalomra sem ad okot, hatóságaink megtették 
a legszükségesebb elővigyáznti intézkedéseket. Leg 
utóbb . vármegyénkben az orosházi járás területén 
levő csendőrőrsök létszámát szaporították meg és 
pedig az orosházi őrsöt nyolez csendőrrel, a tót-
komlósi és bánfalvi őrsöt pedig 6—6 csendőrrel 
egészítették ki az aratás tar tamára. Reméljük 
azonban, hogy mindez csak elövígyázatí intézke-
dés marad és munkásaink felvállalt szerződéseik 
pontos teljesítésével nem adnak okot a közbizton-
sági közegek beavatkozására. 

Körös tarcsa község az iránt folyamodott a 
kereskedelemügyi miniszterhez, hogy a községben 
állat fel hajt ássál és helypénzszedéssel egybekötött 
hetipiaezok ta r tásá t engedélyezze. A miniszter 
azonban a község kérelmét a helyi viszonyokra 
utalva nem teljesítette. 

Hivatalos közlemények czimmel csütörtökön 
jelent meg Békésvármegyc hivntalos lapjának első 
száma másfél ivnyi fejedelemben. Az első példány a 
közigazgatás minden ágára vonatkozó közérdekű 
rendeleteket közöl, utolsó rovatában pedig a hét 
említésre méltó hivatali eseményeit ismerteti. Épen 
azért a hivatalos lap közérdekű voltánál fogva való-
színűleg nemcsak a szorosan vett hivatali körökben, 
hanem a közügyek iránt érdeklődők körében is 
csakhamar tért fog hódítani. A lapot, mely heten-
ként egyszer, rendszerint csütörtökön jelenik meg, 
a vároiegyc alispáni hivatala ad ja ki, összeállítá-
sát és a szerkesztői teendőket pedig dr. Bocloky 
Zoltán főjegyző és Berthóty István aljegyző végzik. 
A könnyen át tekinthető forma és a szép kiállítás a 
Dobay nyomdát dicséri. 

Pá lyázat postagyakornoki ál lásra . A nagyvá-
radi postaigazgatóságtól megkaptuk a postogyakor-
noki állások értesítését, a melyből a következőket 
közö l jük : a postagyakornoki állásokra mindazok 
pályázhatnak, a kik középiskolát vagy ezzel egy-
enrangú más tanintézetet érettségi vizsgával sike-
resen végeztek, 18-ik életévüket betöltötték és 
magyar ál lampolgárok. Ezen feltételeken kivül a 
pályázók községi erkölcsi bizonyitványnyal fedhe-
tetlen előéletüket, közhatósági orvosi bizonyítvány 
nyal pedig ép és egészséges, a posta és távírda 
szolgálatra testi leg is a lkalmas voltukat tartoznak 

igazolni, A pályázat alá bocsátott állásokat, a kerü-
leti posta és távirdaigazgatóságok fogják betölteni, 
számszorint minden igazgatóság tizenkettőt. A sa-
játkezüleg irt és születési, orvosi, erkölcsi és isko-
lai bizonyítványokkal felszerelt kérvényok, a már 
közszolgálatban állók által elöljáróságuk a köz-
szolgálatban nem lévők állal pedig az illető szolga-
bíró vagy polgármester utján folyó évi julius hó 
31-ig a szerint, a hol a pályázók alkalmazást óhaj-
tanak nyerni, a bpesti, kassai, kolozsvári, nagyvá-
radi, pécsi, pozsonyi, 6opronyi, temesvári vagy zág 
rábi postu és távírda igazgatósághoz nyujtandók 
be, a mennyiben az említett határidőig pályázók 
kellő s/.ámmal nem jelentkeznének, később érkező 
folyamodványok is elfogadtatnak. A felfogadott posta 
t-s távírda gyakornokok egy forint napidíjban 
részesittetnek. 

Árlejtés. A csabai Rudo'f gymnasiumnak fel-
építésénél végzendő, 96.023 frt S8 krral előirány-
zott épi tőmunkákra a gymnasiumi bizottság előtt 
junius 25-én megtartott árlejtésen a következők 
ájánlkoztak és ped ig : az összes munkára : Robelly 
és AVinkler Szegedről 2 százalék áremeléssel, Mol-
nár János Csabáról 3 százalék engedéssel, ós 
Wagner József, Michnay Sándor, Havrau Pál , 
Áchim László és Adamik Mihály uinit társ vállal 
kozók szintén 3 százalék árengedéssel. Az egyes 
munkanemüekre a következők a jánlkoztak: Budai 
János ácsmunkára ; Viski Dezső bádogosmunkára ; 
Franki A. Hermann, Schlick-féle gyár, Danubius, 
Ormay Géza vasnemüekre ; Pauke r ós Sebesi, 
Tomi Lajos , Rosenfeld, Sajben Pál , Grünwald Jenő, 
Pataki Endre lakatos, asztalos, mázoló munkákra ; 
Fríed Mór üveges munkára, Paschka és tsa redőny 
munkára, Ehrlich J. H., Bode és Gál, Kugel Samu 
Ormay Géza kályhákra ; Neumann, Rosenfeld festő 
m u n k á r a ; Magyar tözegipar társaság, Urlich B. J. , 
Piazza Viktor, Márkus Simonné árnyékszék beren-
dezésre. A bizottság az egyes munkacsoportokra 
beadott ajánlatok mellőzésével az összes munkára 
ajánlkozott csabai konzorczium : névszerint Wag-
ner József. Michnay Sándor, f lavran Pál, Áchim 
László és Adamik Mihály a jánla tá t fogadta el és 
velük a szerződést 93.143 frt 1(5 kr. erejéig meg is 
kötötte. J ° ° 

A fürdés áldozata. Toldi Lajos 21 éves legény 
kedden Monori Mihály biczerei tanyáján a tanya 
alatt folyó Körösben fürdött . Valószínűleg görcsöt 
kapott, mert egy hang nélkül merült el a habok 
közé, a melyek csak halva vetették fel a víz 
színére. 

Kellemes vendég. Míg a mult hó 30-án a 
nugy vihar teljes erejéből dühöngött, kellemetlen 
vendég jár t Szilágyi .Mihály uram újvárosi portá-
ján. Egy eddigelé ismeretlen tettes behatolt a 
íamarába annak az ablakán keresztül s onnan 
23 fr t értékű ruhákat és élelmi ezikkeket elemelt. 
Hogy a gazda kára valamiképon megtérüljön, ott 
hagyta a fürészét, a melyről most már biztos 
nyomon kutat ja a rendőrség az éjjeli vendéget. 

Szerencsés szerencsétlenség, llociis Margit 
kisleány junius 29-dikén nyugodtan játszadozott a 
Reisner-félo gyufagyár udvarán egy nagy láda ár-
nyékában. Egyszerre csak rémült sikoltással rohant 
lángban álló ruhácskájában anyjához, a ki szeren-
csére oly hamar letépte a leányka testéről a lán-
goló ruhát, hogy csak egy pár jelentéktelen égési 
sebet kapo t t . A tüz onnan támadt, hogy a nagy 
ládában, a gyufagyártáshoz szükséges kénfo gács volt 
felhalmozva, amely a nap perzselő sugaraitól fel-
gyuladt, s egy kipattanó szikra a leányka battiöt 
ruháját is felgyújtotta. A kis Margitka most már 
veszélyen kivül van. 

BÚS András uram mostan ugyan rászolgál a 
nevére, éppen olyan bús ő most, m i i t a milyen 
Bvs a neve. Nagy oka is van az ő szomorúságá-
nak. Két gazember czígány egy Muha János nevű 
emberrel szövetkezve, egy rosz kehes lovat varrtak 
105 pengő forintokért a nyakába. Midőn észrevette, 
hogy kehes a táltos, rögtön futott a zsandárokhoz, 
a kik Muhát elfogták ugyan, de a két czigánynak, 
— a kik voltaképen kil'undálói voltak az üzletnek, 
— 6e Ilire, so hamva. 

Töt-KomlÓS község képviselőtestülete, községi 
orvosnak 30 szavazattal dr. Nagy Sándort válasz-
totta meg. 

Hírlapíró hangverseny Orosházán. A mult 
hét folyamán Orosházán Kis Mór lapszerkesztő 
rendezősége mellett kiválóan sikerült hangverseny 
és műkedvelői előadás volt a vidéki hírlapírók 
nyugdíjintézete javára. — A „Huszár szerelmet", 
Murainak ösmert kitűnő vígjátékát adták elő Oros-
háza intelligens műkedvelői. Méltó sikert aratott 
az orosházi dalárda is, a mely Hollós Béla kar-
mester vezetése alatt rövidesen a vármegye leg-
jobb dalárdái közé küzdötte fel magát. Hangver-
seny után reggelig tartó táncz következett. Békésen 
Dr. Hajnal István elnöklete alatt, 30 tagu bizottság 
alakult, mely a jövő hónap első felében, ugyancsak 
a vidéki hírlapírók javára estélyt fog rendezni. 

Eljegyzés. Pétermann La jos gyomai községi 
jegyző eljegyezte K.-Tarcsán Szentandrási Rózát. 

Baleset. Gyucha Pál csabai ácssegéd, a Csa-
bán épülő közraktár tetőzetének gerendázatán dol-
gozván, hirtelen elszédült és a pinczébc zuhant lo. 
Hátán és fején szenvedett súlyos zuzódásokat, ugy 
hogy állapota aggodalmat keltő. 

Jegyzőválasztás Csorváson. Az üresedésbe 
jött II. jegyzői állást m. hó 10-én töltötte be Csorvás 
íözség képviselőtestülete. Összesen 8 pályázó volt, 
de csak háromnak volt pár t ja . Az állásra egy sza-
vazattöbbséggel Bakó Mátyás orosházi hely. anya-
könyvvezetőt választották mog. 

Gyújtogató gyermek- A csorvási Babály család 
a mult hét folyamán kiment a tanyára s az öt 
esztendős Misa gyereket otthon hagyták házőrző-
nek. A gyerok csakhamar megunta a magányos-
ságot, bement a szobába r ott kutatni kezdett. — 
Csakhamar talált egy pakli gyufát s azt gyújto-
gatni kezdto. Az eldobált égő gyufák egyike az 
udvarban felhalmozott kukoriczakévékre esett s 
felgyújtotta a száraz szárakat. A tüzet a szomszé-
dok idejekorán észrevették s szerencsésen még 
csirájában elfojtották. 

írnok válasz tás Kétegyházán. Hétfőn az újon-
nan rendszeresítet i községi írnoki állásra 2 pályázó 
közül Argyelán Gusztávot, a ki mint írnok 7 év 
óta működött a községben, választotta meg egy-
hangúlag a kétegyházai képviselőtestület. 

Hirtelen halál. Kedden este az 5 órai vonattal 
elindult Lőkösházáról Bohos János csabai napszá-

mos, ki a Vásárhelyi pusztájáu dolgozott, hogy 
haza térjen. Lőkösháza és Kétegyháza közt rosszul 
lett s mikor a vonat Kétegyhózára ért kiszállt, de 
néhány perez múlva hirtelen összeesett. A gyorsan 
megjelenő dr. Deák Zsigmond pályaorvos konsta-
tálta, liogy agyszélliüdés érte az öreget. 

Szeghalomról vesszük folyó hó 1-jeí kelettel 
a következő soroka t : „Kérem szívesen nem szokott 
itt tüz lenui." Ezzel a kijelentéssel nyugtatott meg 
néhány év előtt az akkori szeghalmi községi bíró, 
a mikor érdeklődtem a tűzoltói felszerelés iránt, 
és nem leltük mog a szertárak kulcsait — nappal. 
Hát a tisztelt és érdemes bíró ur fenti kijolentését 
erősen megczáfolta a mult hó 27-éu történt tűz. 
Bizony, bizony szokott itt is tűz lenni, ha nem is 
sürüon, de ri tkán. A fentebb említett napnak esteli 
egynegyed tiz órájakor megszólaltak a vészharan-
gok ; de csak már akkor, a mikor a tűz javában 
pusztított és a magas állású egyházi tisztviselőket 
vulgo: harangozó, csattogó nyolvü asszonyok biz-
tatták a torony alatt, hogy hát „verjék már kend-
tek félre a haraugot, mír, azír, mert hát íg a 
Fakucz Nagy Bálint háza". Er re a kemény kifeje-
zésekkel kisért felhívásra aztán megcsendültek a 
vészharangok. A tűz meglehetős szél uiellott oz 
u. n. kis-faluban ütött ki, állítólag gyujtogatásból 
származott. A tulajdonos — míg az ősi épület 
tetejét emésztő láng nyaldosta, a „bányádban 
é r t sd : fürdő, lubiczkolt. Azonban itt nem hiány-
zo t t ; mert olyan jó nép ez a mienk, hogy nem 
kell azt csendőrrel, rendőrrel ösztönözni a do-
logra. Dolgozott jóakaratból emberbaráti szeretet-
ből, szó nélkül, csak az volt a baj, hogy nem igen 
volt mivel. Kárász Imre ő méltóságának kitűnő 
karban tartott szivó-nyomó fecskendője, mint min-
dég, most is elsőnek érkezett a tűzhöz. Az igazság 
érdekében ki kell je lentenünk, hogy az asszonyok 
által forszírozott vés/jel után a községi két fecs-
kendő is (egy szivó-nyomó és egy őskori) megér 
keztek, 2 mond két lajttal. Agilis főbírónknak al-
kalmilag figyelmébe ajául juk. hogy jó lenne leg-
alább még egy szivó-nyomó fecskendőt és minden 
tizedre egy-egy lajtot beszereztetni, mert ennél o 
nagyközségnél ilyen mizorábilis felszerelést, alispá 
nunk — ha bár ritkán is szokott lenni tűz — a 
miniszteri tűzrendészet alapján nem fog megtűrni. 
A tüz védelménél meglátszott, hogy nincs szakszerű 
vezetés. Az első tekintetes úrtól kezdve, bíró, al-
biró, jegyző s mindenki parancsolt, a kinek jó 
nadrágja volt. El lehet goudolni, hogy ily körül-
mények között a dolgozni akaró jó nép nem tudta, 
hogy kinek engedelmeskedjék, a tekintetes urnalc 
vagy ő kigyelmének. A tűzben — mely tűzoltói 
szempontból „szép t-nelc volt nevezhető, leégett egy 
nagy és két kis melléképület; — megjelent ott az 
éppen közöttünk időző és vármegyénk érdekét 
szivén viselő főispánunk, fő- és alszolgabirónk, 
községi bíró és albiró, nemkülöuben a község 
részéről Bencze és Klausnitzer jegyzők. Sajnála-
tomra más csapást is fel kell még jegyeznem. Sok 
kalamitással megáldott népünk e hét derekán bol-
dogan állolt a munkába, hogy az ő szegénységét 
is megszüntető arany kalászokat learassa véres 
verejtékével. A remény azonban erősen megcsap-
pant, mert ha jégverések nem is, de a viharok 
után beállott meleg napok sok kárt tet tek a gabo-
uában, mindennek daczára azonban jó közép ter-
més várható. 

Jelmezes biczikli estély. A szarvasi biczíklísták 
junius hó 27-én a szarvasi népkertben sikerült bi-
czikli ünnepélyt rendeztek, melyen nagyszámú elő-
kelő közönség vett részt. Az estély társas vacso-
rával kezdődött, melynek befejeztével a bicziklis-
tálc mintegy tizenöten diszfelvonulást tartottak. — 
Mindenik festői jelmezbe volt öltözködve, s a cso- ; 

portot magnesium fény és görögtűz világította meg 
Ezután a fáradhatatlan sportmannok tánezra kere-
IcedtPk a zöld pázsiton, s csak a hajnal szürkülete 
oszlatta szét a víg kodvü társaságot. 

Hangverseny- Boér Elza opera énekesnő — 
szarvasi leány, több művész társával Szarvason 
hangversenyezett e héten nag tetszés mellett. 

Villámütött házaspár . Junius 24 én éjjel nagy 
vihar vonult el Kis-Csákó felett. A villám beütött 
Szenes Gábor tanyaépületébe s itt a tanyást és 
nejét, kik nyugodtan szenderegtek fekhelyeiken, 
sújtotta le. A férfi csakhamar magához tért s a 
közeli tanyába futott, hogy eszméletlen nejének 
segítséget kérjen. Mikor a közeli tanyába megér-
kezett, szólani akart, de nem tudott s csak jelek-
kel mutatta, hogy mit akar, Az átsiető szomszédok 
félholtan találták a villámsujtott asszonyt, beküld-
tek tehát Kondorosra orvosért. Csakhamar megér-
kezett Zsifkovics Aladár orvos, a ki az asszonyt 
mogához téritette. A szerencsétlenül j á r t házaspár 
orvosi gyógykezelés alatt áll. 

Gyulai élet. 
Napról-napra láthatja a fő-ulczán reggelen-

ként végig sétáló ember, hogy most az egyik, majd 
a másik ház ablakai maradnak lefüggönyözve, 
olvashatja a reudőrség ukázait a szennyvízről és az 
utcza locsolásról! A gondolkodó ember eltűnődik 
rajta, hogy micsoda jelenségek ezek s kisüti, hogy 
ezek a dolgok a nyár megérkeztét jelentik. 

I t t van a n y á r ! Nyakig benne ülünk ! 
Az emberiség azon boldogabbik fele, a mely-

nek sok a pénze nyaralni megy ; a nagyobbik fele-
rész pedig szonvedelyee kirándulóvá válik. A nya-
ralók goudolkozási módját még értem, de a ki-
rándulókét azt nem va-ryok képes kapiskálni. 

Hogyan lehet az, hogy az emberek nagyobb 
része jobban szereti a rántott csirkét egy-két órui 
30 fokos hőségben való sétálás után elkölteni, mint 
otthon a jó hűvös 6zobában ? 

Ezelőtt két három esztendővel, mikor közöB 
barátunk Pis ta végig karikázott a magas biczikli-
jévcl, a piaezon utánna kiabáltak a kofák : 

— Nini I Megbolondult a köszörűs, felült a 
kerekére! 

S most ! Örömmel konstatálhatom,.hogy váró 
suiík ezen a téren is lépést halad a korral. Annyi 
köszörűs van már a városban, hogy klubot akar-
nak alakítani. 

* * 
Színészek j ö n n e k ! A Halmay társulata, a 

mely már több éve itt Gyulán szokott nyaralni. A 
közönség tehát ismeri, s ismeri a társulat is a 
közönséget. 

A csabai újság azt írja, hogy a Leszkay tár-
sulata már ugy anyagilag, mint erkölcsileg leszedte 
a közönség érdeklődésének a tejfelél. Összehason-
lítva a két városban t. i. itt meg Csabán aratot t 
sikereit Les /kaynak, kénytelen vagyok azt a meg-
jegyzést megkoczkáztatni, hogy Gyulán, a müpár-
tolást tekintve a savó is siirübb mint Csabán 
a tejföl. 

Tagadhatat lan dolog áz, hogy nagyon pártol-
nánk mi a művészeteket csak az a baj, hogy nincs 
hozzá helyünk vagy jobban mondva pénzünk. Két 
gyönyörű festményt kellett volna a mult héten 
kiállítani egy köuyv és lapkiadó hivatalban, de 
tekintettel az auslag szük voltára csak órákon 
keresztül való fárasztó munka után sikerült a két 
képet elhelyezni, de a gyenge világítási effektusok 
következtében a nagy történelmi festmény ugy 
nézett ki, mint egy csendélet sülttökkel, pipacsok-
kal és egy üveg jó Bodoky-féle szóda vizzel, a 
csendélet pedig a melynek a Dunát-Visegrád mel-
lett kellett volna ábrázolni, ugy festett mint Bende-
gúz ős apánkuak az a megszólamlásig hü fotográ-
fiája, a melyet a keveházai csatában való menekü-
lése közben van Hassen Englstrumpf híres szász 
festő pingált. 

Hanem azért mégis nagyon meleg van. 
— ri. 

Törvényszéki csarnok. 
Uj birák. Bubay La jos és dr. Iholt István, a 

dr. Kalocsay Kálmán és dr. Plopu György helyébe 
kinevezett kir. törvényszéki birák junius hó 30-án 
hivatali esküjöket a kir. törvényszék teljes ülésé-
ben letették és hivatali működésüket már meg is 
kezdették. 

A szocziálista vezér. Csizmadia Sándor állolt 
junius 23-án a kir törvényszék előtt, mert a P.-Szt.-
l'ornyán 1898. márczius 18-án engedélyezett nép-
gyűlés alkalmával tartott beszédében az „uralkodó 
osztály" ellen izgatott, mondván, hogy hitvány, in-
gyen élő a mai uralkodó oszály. kik kizsákmá-
nyolják a munkás osztályt, élősködnek rajta. Csiz-
madia tagadta, hogy ezen kifejezéseket használta 
volna, és igy csak azt ismerte be, hogy annyit 
mondott, hogy vannak olyan ingyenélők, kik a 
munkás osztályt ki akar ják zsákmányolni, azonban 
ezen kifejezést sem a földbirtokosok és tőkepénze-
sek osztályára értette, hanem egyszerűen egyes 
ipari vállalkozókra, kik elcsalják a munkás népet, 
s azután kényük 6zerint bánnak vele. A kir. tör-
vényszék adataival beigazolva látta, hogy a vádt 
lott az incriminált kifejezéseket használta s ezér-
őt osztály gyűlöletre való izgatás miatt S napi fog-
házra i tel te. 

A ki másnak vermet ás, maga esik bele. Szom-
batiig Károly orosházi írnok feljelentette Szombat-
helyi Béla s. telekköoyvvezetőt, hogy a nála meg-
rendelt telekkönyvi kivonatokra szánt bélyegeket 
elsikkasztotta. A vizsgálat során emelt vádja azon-
ban beigazolást nem nyert, hmein csupán terhére 
eselt, amennyiben a sikkasztásnak legcsekélyebb 
iryanuja sem forgott fenn, hanem bélyeghamisítás 
vétségének jelenségei mutatkoztak és pedig a fel-
jelentő Szombathy ellen. Kitűnt ugyanis, hogy 
Szombathy Károly a már keresztül irt bélyegeket 
ujolag használta, s igy az értéktelenitési jegy el-
távolításával, bár magának vagyoni -hasznot nem 
szerzett, a kincstárt megrövidítette. Az ítélethoza-
talnál u kir. törvényszék ezen emiitett körülményt 
nyomós oknak vette, figyelembe véve másrészről 
azt, hogy a magán felek semmi kárt nem szen-
vedtek, s tekintettel Szombathy büntetlen előéle-
tére é6 családos voltára, csupán S napi fogliázea 

Sikkasztó községi jegyző. Békésmegye jegyzői 
karának egyik legrégibb tagja Győri Imre öcsödi 
jegyző ült junius hó 23-án a vádlottak padján. 
Pápai László, Tóth Antal és Dezső Ferencz volt 
előljárósági tagokkal együtt azzal vádolták, hogy 
Öcsöd község fogyasztási adópéuztára részére a 
gyámpénztárból 1150 frtot vettek fel kölcsön, melyet 
aztán oda nem űzettek vissza, hanem elsikkasztot-
ták. A községi előljárósági tagok azzal védekeztek, 
hogy az általuk aláirt s a kölcsön visszafizetését 
igazoló nyugtatványokat ugyan aláírták, de ezen 
nyugtatványokat Győri mint kitöltetlen űrlapot 
hozta hozzájuk azzal, hogy az az ök 1895. évi fize-
tésükről szóló tiyugtatvány lesz, s ogyidejüleg 25-
25 frtnyi évnegyedi fizetésüket is átadta' nekik s 
ők a jegyző szavában bízva, ezen hitben írták alá 
a nyugtatvány űrlapot, a melyet tőlük azutáu Győri 
Imre átvett. Győri Imre ezt tagadla, állítván, hogy 
az 1150 frtot az elöljáróknak átadta, úgyszintén a 
pénzt is, s hogy annak visszafizetését nem figyelte 
meg éa hogy arról megfeledkezett emberi gyarló-
ságával és beteges állapotával védekezett. Miután 
azonban a vizsgálat és végtárgyalás adatai véde-
kezését megezáfolták, a kir. törvényszék Győrit 
hivatali sikkasztás büntetto miatt 2 évi börtönre 
és 5 évi hivatatalvesztésre itéite, míg a többi vád-
lottakat bizonyíték hiányában felmentette. Eli tél t 
felebbezett. 

HIRDETÉSEK. 
Hirdetmény. 

Vasút mentén 8000 lélekkel bíró Fűzes-Gyarmat 
község (Békésmegye) újonnan épült községházának 
földszintjén levő 

k é t b o l t h e l y i s é g , 
melyek egyenként egy bolt, egy iroda, egy raktár 
és egy pinczéből állanak és a község központján a 
piaeztéren fekszenek, nyilvános á rverés utján 10 
egymásután következő évre haszonbérbe fognak 
adatni. A haszonbéri idő kezdete 1898- évi augusz-
tus hó elsején Az árverés folyó évi julius hó 25-ik 
napján délelőtt 9 órakor fog a községháza tanács-
termében megtartatni. A haszonbéri feltételek addig 
is az I-ső jegyzői irodában a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Füzes-Gyarmat, 1898. junius hó 14. 
Községi elöljárók : 

Fejér László, Csató István, 
I. jegyző. 187 4—4 albiró. 



X5- Használjon WAFFENRAD kerékpárt!! 

Leggyorsabb! Nem fárasztó! 

ezek a főelőnyei a Steyeri Waffenracl kerékpárnak. 
H Z I Z G y á r t e l e p : F e g y v e r g y á r S t e y e r . ^ ^ H Z 

M a g y a r o r s z á g i f ő k ó p v i s e l e t és e l á r u s i l ó he ly : 1.515 4—5 

KANN és HELLER B U D A P E S T , V., V Á C Z I - K Ö R U T 72. 

§Ninc8 többé lábfájás! 

s e m t y ú k s z e m , s e m i z z a d ó s l á b , s e m b ő r k e m é n y e d é s , 
s e m l á b d a g a n a t , s e m f a g y o s l á b , s e m l á b é g é s , r ö v i d ide i 
viselés u t á n m e g k ö n n y e b b ü l a j á r á s a a n n a k ki cz ipőjé t d r . H ö g y e s -
f é l e a z e g é s z v i l á g o n s z a b a d a l m a z o t t A s b e s t t a l p b é l é s -

s e l l á t j a e l . Párja egyszerű 60 kr. Kettős szövésű 1 frt 20 kr. 
Az Asbes t l i t a lpbé lés k i t ű n ő s é g é t a l e g j o b b a n b izony í t j a , h o g y a cs. és k i r . közös h a d s e r e g -

nek és a m a g y . kir . h o n v é d s é g n e k edd ig 2 2 5 0 0 0 p á r s zá l l í t t a t o t t . 
S z é t k ü l d é s csakis u t á n v é t e l l e l , vagy a pénz e l ő l e ge s b e k ü l d é s e és k i i l ön 10 

k r . f r a n e o . Fe lv i l ágos í t á sok , p ro spec tu sok és k ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s o k i n g y e n . 

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság 
114 8 - ü O B U D A P E S T , V I . , S z i v - u t c z a 18. 

K a p h a t ó G y u l á n : D e u t s c h J a k a b k e r e s k e d é s é b e n * 

C s a k 8 22-25 

fiafal 
embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i Dr. B 0 I T 0 N 
B n j e c t i o O r i e n t á l 

már néhány napi használat után elmulasztja meg a 
legrégibb bántalmakat i.=, fölösleges léhát' santal 
olaj vn«y copaiva balzsammal kísérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják cs a bajt nem 

gyógyítják meg. 

1 üveg B o i t o n Inject io á r a I f o r in t . 
Magyarországi főraktár : 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., N a g y k o r o n a - u t c z a 2 3 . ( S z é c . e n y i - t é r 
s a r k á n . ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertálban. 
Postai megrendelések ezime : 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 
Főraktár G y u l á n : Bodoki Mihály 

gyógyszertárában. 

Millenniumi k iá l l í t á s 1 8 9 6 : Nagy mi l lenniumi é r e m . 

STAHEL és LEIiNER Budapest, 
T r i e u r- é s J e . m e z l y u k a s z t ó - g y á r. 

G y á r : K a t o n a J ó z s e f - u t c z a 8 . sz., M a r g i t h i d és n y u g a t i p á l y a u d v a r közt . 

A j á n l j u k az á l t a l u n k g y á r t o t t l e g j o b b m i n ő s é g ű : 

T r i e u r ö k : a konko ly és b ü k k ö n y n e k a buza , á rpa vagy 

rozs közül i k ivá l a sz t á sá ra . 

T r i e u r ö k : a zabnak v a g y á r p á n a k a b u z a közül i és a 

g ö m b ö l y ű m a g v a k k ivá la sz tá sá ra . 

/ y ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ c ^ J I L e n c s e t i s z t i t ó és o s z t á l y o z ó t r i e u r ö k ; az 

1 / á r p a k ivá lasz tá sá ra és a l encse osz tá lyozásá ra . 

f j f $ a O s z t á l y o z ó - T r i e u r ö k . 

^ S z a b a d a l m a z o t t T r i e u r és o s z t á l y o z ó g é p e k 

taiír• i' VTTT" T i s ^ ' r " . m i n d e n g a b o n a f a j t i s z t í t á sá ra és t e t szés s ze r in t i osz tá -

lyozásá ra . E l v á l l a l u n k Orutjalír és Mül l e r , i l l e tve M a y e r 

r e n d s z e r ű t r i e u r ö k cseké ly k ö l t s é g g e l a t r i e u r b e k ü l d é s e m e l l e t t ezen s z a b a d a l m a z o t t t r i e u -

r ö k k é á t a l a k í t á s á t . 

M a l o m - T r i e u r h e n g e r e k vagy b u r k o l a t a i . 1 6 4 3 — 1 0 

L y u k a s z t o t t v a g y h a s i t o t t l e m e z e k t e t szés sze r in t i n a g y s á g b a n ipa r i v a g y g a z d a -

sági czé lokra . 

g j ^ - Á r j e g y z é k e k vagy m i n t a k ö n y v e k ingyen é s b é r m e n t v e kü lde tnek . " T p E 

Eladó házak. 
G y u l á n a S u g á r - u t o n 2 2 0 7 s z á i n u 

h á z , m e l y b e n j e l e n l e g ü z l e t h e l y i s é g 

v a n , s a h á z 4 s z o b a , 3 k o n y h a , 

f á s s z i n é s k a m r á t f o g l a l m a g á b a n , 

e g y t á g a s me l léképü le t te l é s 1200 

• -ÖI s z ö l l ő k e r t t e l b i r , s z a b a d k é z -

b ő l e l a d ó . 

1 3 5 9 . s z á m ú h á z a Z ö l d f a - u t c z á -

baii, 3 s z o b a , 2 h o n y h a , 2 k a m r a , 

s m e l l é k h e l y i s é g e k b ő l á l l ó h á z e l a d ó . 

M i n d k é t v é t e l r e é r t e k e z h e t n i a 

Z ö l d f a - u t c z a i h á z b a n l a k ó t u l a j d o -

n o s s a l . ,94 2—3 

A m a g y a r á l t a l á n o s ^ kőszénbánya-részvénytársulat 
B u d a p e s t , V . , E r z s é b e t - t é r 1 9 . 

í i ^ A c s é p l é s ! i d é n y "fgjg 
a l k a l m á b ó l k ü l ö n ö s figyelmébe a j á n l j a a t . cz. g a z d a k ö z ö n s é g n e k , v a l a m i n t g ő z m a l m o k n a k , szesz-
g y á r a k n a k , t é g l a - é s m é s z é g e t ő k n e k és egyéb i p a r v á l l a l a t o k n a k , k a z á n f ü t é s h e z k ivá lóan a l k a l m a s 

akna-cséplési (koczka) és darabos-szenét 
k i r á l d i i s s a j ó s z e n t p é t e r i b á n y á i b ó l l e g j u t á n y o s a b b á ron , egész kocsi r a k o m á n j ' o k b a n , 

m i n d e n á l l o m á s r a szál l í tva . 
A j á n l a t t a l és e g y é b fe lv i lágos í tássa l készséggel szo lgá l a 

„ M A G Y A R Á L T A L Á N O S K Ő S Z É N B Á N Y A - R É S Z V É N Y T Á R S U L A T " 
BUDAPEST, V-, Erzsébet-tér 19. 

183 3 - 3 vagy (tunalc k é p v i s e l ő j e : I h o d y S á n d o r í i r U n g v á r . 

Sal István, bádogosnál Gyulán — 
e g y fiu t a n o n c z u l f e l v é t e t i k . 

Zacherlin 
B á m u l a t o s h a t á s ú ! p u s z i i t , m i n t s e m m i m á s s z e r 

m i n d e n f é r g e t cs a z é r t m i n d e n ü t t m i n t e t e k i n t e t b e n e g y e d ü l i azer i s m e r t e t i k el és k e r e s t e t i k 
I s m e r t e t ő j e l e i : 1 - szür a l e p e c s é t e l t ü v e g , 2 - s z o r a „ Z A C H E R L " n é v . 

K A P H A T ~ Ö ~ i 

G y u l á n : B é k é s e n : Féhn Rezső . S i l b e r s t e i n Ignácz . K i a - J e n ő n : 

D e u t s c h Józse f , Csuhán : E n g c l M i k s a . Kuhn J ó z s e f . M e s s e r Lipót . 
F e h n I s t v á n , G r ó s z Ignácz . G y o m á n : M . - B e r é n y b e n : 
F e r e n t z y Ala ;os . D é c s e y J ó z s e f , Klein Vilmos, H e r z b e r g e r Dániel , 
i f j . Kohlmann F e r e n c z , F e k e t e S á n d o r , Róth L a j o s . Rilz M á r t o n . 
Lusz t ig Adolf , F i s c h e r M. H., S c h e i b e r Adol f , Ö c s ö d ö n : Zich T e s t v . 
R e i s n e r é s Wolf , F r ied L i p ó t S c h w a r c z Mór, S z e g h a l m o n : 
Z u z m a n n J á n o s . R a s o f s z k y Miksa , Sz i lágyi I s t v á n . We id inge r György . 

A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 - 1 ) a n 

D é l m a g y a r o r s z á g e l ső é s l e g n a g y o b b k e r é k p á r é s v a r r ó g é p f ő r a k t á r a 

KEMÉNY LAJOS, 
H Ó D H I E Z Ő - V Á S Á R H E L Y . 

Fiók-telepek: Szeged, Arad, Orosháza. 

1 4 4 6 - 6 M i n t a k e r é k p á r o k m e g t e k i n t h e t ő k 

a Sugáruton: Diószegliy Sándor butoi-raktárában. 
A z o r s z á g e g y e d ü l i u n i v e r s a l i s k e r é k p á r r a k t á r a , h o l a v i l á g h í r ű N a u m a n n 

G e r m a n i a , H a l i c a l - P r e m i e r , E x c e l s i o r , K a y s e r , M e t e o r , S t y r i a , C h a m p i o n , A t l r i a , 
v a l a m i n t a z e l s ő r e n d ű a m e r i k a i L i g h t C y c l e Co. k e r é k p á r o k 

o l c s ó á r o n , j ó t á l l á s é s k e d v e z ő ' f i z e t é s i f e l t é t e l e k m e l l e t t 

W T I s e i p ± a . a . t ó l 5 : . " " ^ f 

D u s v á l a s z t é k k e r é k p á r r é s z e k é s f e l s z e r e l é s i c z i k k e k b ö l . 

N a g y s z a k s z e r ű j a v i t ó m ű h e l y . 
Á r j e g y z é k i n g - y e n é s " b é r m e n t v e . 

T . c z . 

V a n s z e r e n c s é m é r tes í t en i , h o g y K e m é n y L a j o s u r képv i se l e t é t s i k e r ü l t m e g n y e r n e m 
és k ü l ö n e czé l ra k e r é k p á r i s k o l á t n y i t o t t a m , hol s a j á t f e l ü g y e l e t e m a l a t t a 
t a n u l n i aka ró u r a k r é s z é r e t a n u l ó g é p i n g y e n ál l r e n d e l k e z é s é r e . 

B e c s e s p á r t f o g á s á t ké rve v a g y o k 

t e l j e s t i s z t e l e t t e l : 

R É H A D O L F . 
A k e r é k p á r p á l y a a M o g y o r ó s s y - f é l e t e lken , a S z e n t - I s t v á n u t c z á b a n v a n . — A p á l y a 

n y i t v a van n a p o n k é n t regge l i 6 — 8 ó r á i g — e s t e 5 — 7 ó r á i g . 

G - y i a - l ó - x x , 1 8 9 8 . a . k l a d ö t u l a j d o n o a D o t o a y J É i n o s n y o m d á j a . 


